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WHTETPATUBHBIN MMOTEHIUAJ BY30BCKOI'O KYPCA
«ACTOPUSA PYCCKOTI'O JIUTEPATYPHOI'O SA3BIKA»
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Kypc «McTopus pycckoro IMTepaTypHOro s3blKa» MIPEANOIaracT 3HaKOMCTBO CTYJEHTOB C 9BOJIOLUEH HE TOJIBKO
JIPEBHEPYCCKOW M PYCCKOil TUTEepaTypHOU, XyI0KECTBEHHOI pedH, T. €. cyry0o JTHHIBUCTHUECKHN acleKT, HO
U €CTECTBEHHOE 00paIIeHUE K COMYTCTBYIONINM, TaK Ha3bIBAEMBIM KCTPATHHI BUCTHUECKUM (hakTaM 1 (hakTopam —
OTEYECTBEHHOW M MEXIyHapoJHOU (eBpa3uiickoil) ucTopuH, GOPMHUPOBAHHIO APEBHEPYCCKOH IOPHCIPYACH-
UM, KOHTAKTaM C JAPYTHMH IOCYIapCTBaMH, PACIpPOCTPAHCHHUIO XPUCTUAHCTBA, PA3BUTUIO APEBHEPYCCKOU
U PyCCKOM IUTEpaTyp, UCTOPHH OTEUECTBEHHOH KyIbTyphl (KHUTOM3/1aHNUE, TOSIBIIEHUE TEPHOANYECKOH MevaTH,
TeaTp, OBITOBOM U peueBO ATHKET, MOJIa Ha 3aMagHOeBponeiickuil komoput u ap.). [1o cymecTBy, 9To mupoKnit
B IPOOJIEMHO-METO/I0JIOIHYECKOM acleKTe BYy30BCKUII Kypc, COBMELIAIOMUN B ceOe JIEMEHTHI S3bIKO3HAHUS,
TUTEePATyPOBEACHNUS, UCTOPHUH, KyIbTypOJIOTHUH, STHOTpa(HH, NpaBa U B HEMAJIOW CTENEHH HJCOJIOTHUECKHE
MOATEeKCTH. MmocTpaunusMu Takoil MHTErpaTUBHON CTPYKTYpPbl JaHHOTO Kypca SIBISIOTCS, HalpUMep, Heo-
JIOTUYECKU OCTpPbIC BOIPOCHI CTAHOBICHUS JPEBHEPYCCKOM TOCYHApCTBEHHOCTH, IIpaBa, KOHTAaKTOB JpeBHEH
Pycu ¢ Buzanrtueit, 3omotoit Opnoii; ykperienue csaseit Poccun B XVIII B. ¢ 3anagHoeBponeiickuMu cTpaHaMu
U IEepEeOpUEHTAN HALIMOHAIbHOM JIMTHI HA UHOM KyJIBTYPHBIA KOJ, YTO OTYACTU CTHUMYIHPOBAIOCH MOJIUIT-
HHU3MOM POCCHUMCKOTO CYyNEPITHOCA; pa3pyLIEHUE 3TOW OTHOCUTENBHON €BPONENCKON KyIbTYpPHON UIEHTUYHO-
CTH B COBETCKOE BPEMsl; PACHIMPCHHE T'CONOTUTHISCKOTO BIUSHUS PYCCKOTO SI3bIKa B pasHbIE 3MIOXU (HAPSILy
C 3aKOHOMEPHOH ajzanTanueil UM HEOOXOAMMBIX PEUEBBIX PECYpCOB U3 IPYTUX SI3BIKOB); POJIb IPABOCIABUS,
UHOCTPAaHHBIX S3bIKOB U JPYIHMX UHCTUTYLUN B HCTOPUU PYCCKOTO A3bIKa, INTEpaTypsl U T. . COOTBETCTBEHHO,
HOBBILIAIOTCS TPEOOBAHUS K IIPOrpaMMe, COJIEPKAHUIO, METONOJIOI MU, CHCTEMHOCTH, HH(POPMAIIMOHHON HaChI-
HICHHOCTH U MJICOJIOTMYECKON aKTyalbHOCTU JaHHOI'O Kypca, 3aBEPIIAIOIIErO JIMHIBUCTUYECKYIO OJIOTOBKY
6akanaBpoB-(hUI0IOTOB B 00JIACTH PYCHCTHKHU.

Kniouegvie cnosa: ncTopust pyccKoro IMTEPAaTyPHOTO s3bIKa; HCTOpUs Poccum; ucTopust pyccKoil TUTEpaTypsl;
UCTOPHSI PYyCCKOW KyJIbTYpBI; HHTErpaIist 00pa3oBaHUs.

INTEGRATIVE POTENTIAL OF UNIVERSITY
COURSE “HISTORY OF THE RUSSIAN
LITERARY LANGUAGE”
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The course “History of Russian literary language” acquaints students with the evolution not only of old Russian
and Russian literary speech, that is purely a linguistic aspect, but also with the so-called extra-linguistic facts
and factors, namely domestic and international (Eurasian) history, the formation of the old Russian law, contacts
with other States, the spread of Christianity, the development of old Russian and Russian literatures, the history
of Russian culture (book publishing, the emergence of periodicals, theater, domestic and speech etiquette, fashion
for Western European flavor, etc.). Essentially, it is a broad in methodological aspect University course, combin-
ing elements of linguistics, literary studies, history, cultural studies, Ethnography, law, and largely ideological
subtexts. Illustrations such integrate structure of this course, for example, are: ideologically burning questions
of the formation of the old Russian statehood, rights, contacts of Ancient Russia with Byzantine Empire, the
Golden Horde; the strengthening of relations of Russia in the XVIII century with Western European countries
and reorientation of the national elite on other cultural code, partly stimulated with polyethnicity of Russian
superethnos; the destruction of this European cultural identity in the Soviet time; expansion of geopolitical
influence of the Russian language in different periods (along with a natural adaptation of need voice resources
from other languages); the role of Orthodoxy, foreign languages and other institutions in the history of Russian
language, literature and etc. Accordingly, the requirements of the program, the content, methodology, system,
information saturation, and the ideology relevance of this course are increased.

Keywords: the history of the Russian literary language; history of Russia; history of Russian literature; history
of Russian culture; the integration of education.
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Kypc «HcTopust pycckoro s3blKa»
B 3aKJIOYMTENbHON ero wactu («Mctopus
PYCCKOIO JUTEPaTypHOTO s3BIKa») Mpej-
1ojlaraeT 3HaKOMCTBO CTYAEHTOB C 3BO-
JIOIUEN HE TONBKO APEBHEPYCCKOM M pyc-
CKOHl NUTepaTypHO-XyIAOKECTBEHHON peuu,
T. €. cyry0o JMHIBUCTUYECKUN aCIEKT, HO
1 €CTECTBEHHOE O0palieHue K COIMYTCTBY-
IOLIUM, TaK Ha3bIBAEMbIM 3KCTPAJIMHIBUCTH-
YeCKUM, pakTaM 1 (paKTopaM — OTeUeCTBEHHOH
¥ MEXJyHapOJIHOU (eBpa3uiickoil) HCTOpHH,
(hOpPMHUPOBAHUIO JAPEBHEPYCCKOH IOpHUCTIPY-
JIEHIINH, KOHTaKTOB C IPYTHUMH rocyaapcTBa-
MH, pacIpOCTPAaHEHHUIO XPUCTHAHCTBA, pas3-
BUTHIO JPEBHEPYCCKOM U PyCCKOI IuTEparyp,
HCTOPUHU OTEUECTBEHHOM KYJIbTYPHI (IIEpBbIE
tunorpaduy, KHUTOU3IaHHUE, MOSBICHUE
MePUONNYECCKON TIeUaTH, TeaTp, OBITOBOM
M peUeBOil ITUKET, MOJIa Ha 3aaJHOEBPOIICHi-
CKUU KOJIOPUT U T. 1.) [3; 5; 17; 18].

[To cymiecTBy, 5TO MUPOKUHI B IPOOIEM-
HO-METO/I0JIOTUYECKOM aCIEeKTE BY30BCKHM
KypC, COBMEINAOMMUN B ce0e 3JIEeMEHTHI
SA3BIKO3HAHUS, TUTEPATYPOBEAEHUS, UCTOPHH,
KyJIBTYPOJIOTHH, 3THOTpaduu, NpaBa u B He-
MaJIOH CTENEHHU UACOIOTHUECKHE TOATEKCTHI.
Co0OTBETCTBEHHO, MOBBIILIAIOTCS TPEOOBAHUS
K IIPOrpaMMe, COAEP KaHHI0, METOLOJIOIUH,
CUCTEMHOCTH, HHPOPMAITMOHHOW HACHIIIEH-
HOCTH M HUJI€OJOTUYECKOW aKTyalbHOCTH
JTaHHOTO Kypca, 3aBepIIaloero JUHIBUCTHU-
YeCKYI0 MOJATOTOBKY OaKkanaBpoB-(QHI0IOTOB
B 00J1aCTH PYCHCTHKH [cM. Takxke: 13].

Konkpernsupyem ckazaHHOE HEKOTOPBI-
MU IpUMEPaMH U HOSICHEHUSIMHU.

Teopernyeckas yacTb Kypca BKJIIOYAET
B ce0sl, B YaCTHOCTH, HE IIPOCTHIE BOIPOCHI
CTaHOBIICHHS JIPEBHEPYCCKOM TOCYIapCTBEH-
HOCTH, €€ IBOJIIOIUH OT MOJHUIEHTPUYHOTO
(Kues, Hosropog, Ilckos, TBeps, MockBa
Y UHBIE JOKYCHI), pa3HOITHUYECKOTO (CIaBs-
He, GUHHO-YTPBI, TIOPKCKHE U IPyTUe Hapo-
Ibl) 00bequHEeHNsT K MOCKOBCKOMY rocynap-
CTBY, 3aT€M — K TIOCTETICHHO PacIIUpPsIBIICHCS
B cBOMX mpexaenax Poccuiickoil ummnepuu,
BMENIaBIIeH B CBOEW OpOUTE B MOpPY HawW-
0OJNBIIIETO MOTYIIECTBA BOCTOYHOIIpHOA-
THHCKHE PErHOHbl, 3HAYMUTENBbHYIO YacTh
coBpeMeHHOM [lonbuIy, FOXKHBIE PETMOHBI
U Jla)ke OTPOMHYIO TEPPUTOPHUIO aMEepHUKaH-
CKOT'O KOHTHHEHTA (AJIsicKa), BIIOCIEICTBUN —
Coserckoro Coro3a, TakXe HUCTOPUUECKHU
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MEHSBINETO reorpadguueckne ouepTaHus
1, HaKoOHell, coBpeMeHHoU Poccuiickoit de-
Jlepaliiy, He OCTAaHOBHUBIIEICA B CBOEH re-
OTIOJIUTHYECKOM 00BbEINHUTENBHONH MUCCHUH.

Baxnoe MecTo B TaHHOM Kypce yne-
asercs u npuHsatuio B pesueil Pycu xpu-
CTHAHCTBA B €r0 IMPaBOCIAaBHOU ¢dopme,
CBHITPABIIEr0 U MPOJOJIKAIOILIETO0 UTPaTh
OTPOMHYIO KOHCOJHUIMPYIOUIYIO POJb B Ha-
e 3THUYECKOU, TOCYAaPCTBEHHOM, JyXOB-
HOH, NUTEPATypHOU, S3BIKOBOW HCTOPHHM...
Pe3ynbprarom 3TOTO HCTOPUYECKOTO BHIOODA,
B YaCTHOCTH, CTAJO Pa3BUTHE CTapOCIaBsIH-
CKOM (LIEpKOBHOCIABSHCKOM ) TUCbMEHHOCTH,
CTUJIMCTUYECKOU, pUTOPUUECKON KYIbTYPBHI,
YTO MOJAKIIOYUIO0 PyCh K 10)KHOCIaBIHCKOMY
U IPEKO-BU3AHTUHCKOMY MHPY, XOTA TEM
CaMbIM B HEKOTOPOM CMBICIE OrpaHUYH-
JI0 TIOTeHIMal pa3BuTusa Oynyuiei Poccun
paMKaMM MPEUMYIIeCTBEHHBIX KyJIbTYPHBIX
KOHTaKTOB MpeXJe BCEero Mo JUHUH Tpa-
BOCJIaBHUs, OTYACTH HcJIaMa U B MEHbIIEH
Mepe MO JMHUU «PUMCKON LEPKBU», T. €.
KaTOJULHU3Ma U IPOTECTAHTU3MA [CM. TAKKE:
20]. CiieacTBUEM ATOTO SABIISIETCS U3BECTHOE
HCTOPUYECKOE HENPUSITHE CTPaHAMHU 3ama-
HOoTO MHpa Poccum Kak JyXOBHOM HacCIeHU-
bl Buzantuiickoii, a He PuMckoid umnepumu,
YTO B OJWHAKOBOW CTENMEHM OCO3HaBajU
W 3aMa/IHAKH, U CIaBSIHODUIIBI.

B pesynbrare BpeMeHHOI'0, OTYACTH
BBIHYKJIEHHOTO, BXOkaeHus [peBuei Pycu
B cocTaB 3o0m0T0oil Opnsl, IpepBaBLIEroO
WHTEHCUBHBIC YKOHOMUUYECKUE U JyXOBHBIE
CBSI3U MEXY IOr0-3anaJHbIMU U CEBEPO-BOC-
TOYHBIMHM PETHOHAMH HEKOTJ]a EAUHOTO (heo-
JaJIbHOTO TOCYAApCTBa, MPOU30LIEN, IO MHE-
HUIO HCTOPUKOB S3BIKA, TOCTENEHHBIN pacmasi
JIPEBHEPYCCKOTO sI3bIKa (B €ro JUAJEKTHBIX
NPOSIBICHUAX) HAa TPU OJM3KOPOJACTBEH-
HbIE BETBH (BEJIMKOPYCCKYIO, MallOPYCCKYIO
u 0eoPYCCKYI0), YTO U MPUBEIIO K CAMOCTO-
SITEJIBHOMY Pa3BUTHIO COOCTBEHHO PYCCKOTO
JIUTEpaTypHOTo si3bika. W, X0Ts B majbHEu-
1IEM, B paMKax HOBOH roCyqapCTBEHHOCTH
(cHawana pycckoil, TOTOM COBemcCKOll), Ha-
METHJINCH CHJIBHBIE IIEHTPOCTPEMHUTEIbHbIE
CyHepITHUYECKHE TeHACHIINH, TIOCIEICTBUS
3TOW UCTOPUYECKOW IPEPBIBUCTOCTU B pas-
BUTHU BOCTOYHOCJABSIHCKOTO (PYCCKOTO)
MHpa OLIYLIAI0TCA 10 CUX MOpP, UHOTAA OYEHb
0OJIC3HEHHO.
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IleTpoBckas smoxa W Bpems IpaBiie-
Hus Exarepunsl Il oTyacTu BO3pOAUIH
U ycwIniu cBs3u Poccuu ¢ 3amagHbIM MU-
pom — IIpyccueii, lomnannuen, lIsenuei,
Opannueit, Urtanueit, Aurnueit, [lonpiei,
ABcTpo-Beunrpueii. Pe3ynsrarom storo crana
«eBpoImen3anus» OTEUYECTBEHHOW KyJbTY-
PbI, O MOJIOXKUTEIbHBIX U OTPULATENIBHBIX
CTOPOHAX KOTOPOW BEIOYyTCS CIOPHI 10 CHUX
nop. Ha pycckyto mouBy ObUIH IIepeHECEHBI
MHOTHE 3amnajHble 00pa3bl OpraHU3aAlHH
NPUABOPHON KHM3HU, apMuH, (QioTa, Tpago-
CTPOUTENHCTBA, HCKYCCTBA, XYA0KECTBEH-
HOH nuTeparypsl, ObITAa U PEYEBOTO STUKETA,
IpeArnoaraBiiero cBOOOAHOE BiIaJeHUE OC-
HOBHBIMHM MHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH, TPEXKIE
BCero (ppaHIy3CKUM, HEMELKUM, JaTHHCKUM
(KaK MEXIyHapOIHbBIM JIUTEPATyPHBIM S3bIKOM
CTpaH KaTOJHWYECKO-IIOTEPAaHCKOTO MHpPA).
Mommno opmMupoBaics U pOCCUUCKHUI Cy-
MEPITHOC, TOMOJHABIINICSI MIUJUTHOHAMH BBI-
XOJIIIEB U3 CTpaH 3anaanoil EBporsl, 94T0 TOXKE
HecJo ¢ co0oi ompeneneHHbIE KyIbTypHBIE,
JUTEpaTypHBIE U A3BIKOBBIE UMITYJIECHI HOBOTO.

OO0cyx1eHne poiau MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB B HCTOPHH JPEBHEPYCCKOM M PyCCKOU
JUTEPaTypHONH pedd IMpeAnojaraeT HeKoTo-
poe IpeAcTaBIeHUe CO CTOPOHBI CTYIEHTOB
0 CEMaHTHYECKUX M CTHIMUCTHYECKHUX BO3-
MOXHOCTSAX CTapoOrpedecKoro, JaTHHCKOTO,
NOJILCKOTO, (ppaHIy3cKOTO, HEMEIKOTO,
UTaTbIHCKOTO, aHTJTUHCKOTO SI3BIKOB, BBI3BI-
BaBIIMX OOpallleHne K HUM MJIU K UX OT/AEIIb-
HBIM JIEKCHUKO-(Pa3e0JI0rn4ecKUM pecypcam
CO CTOPOHBI HAILIUX COOTEYECTBEHHUKOB [0;
10; 15; 16], — 0o Tex mop, Moka yCHJIHSIMHU
nucareneh, myonuucToB, yaeHsx XVIII-
XIX BB. HE ObUT BEIpaOOTaH HAIMOHAIBHBIN
«MeTau3nIECKUM A3BIK», MO3BOJISBIINI
CBOOOIHO, THOKO BBIpAXKaTh JIFOObIE OTTEHKU
MbICIIH Ha poaHoM si3bike [1; 4]. Bonpiryro
ponb ceirpan B atoMm npouecce A. C. Ilym-
KHH, SIBJSIOLIUICS pehopMaTopoM pyccKoro
JUTEPaTypHOTO si3bIKa [2; 12].

Heoxunanueie MmeraMop(}o3bl B OTHO-
HICHUH TOCYAAPCTBEHHOT'O CTATYCa PyCCKOIO
SI3BIKA U TaYKe caMO¥ KUPUIUTHIECKOM a30yKHu
npoucxoast mocie OKTAOPbCKOW PEeBOIIO-
I[MH, KOTJA MO/ JIO3YHTOM 3THOKYJBTYPHOMU
WHTEPHAIMOHAIN3AINN «COBETCKOTO HapO-
Jla» HayaJoCh CBEPTHIBAaHUE HCCIETOBaHUN
B 00JaCTH pyCUCTHKH, O0pbOa ¢ «OypKyas-

HOM CIIaBUCTHUKOI», NJI€0JIOrHUYeCcKas TpaBis,
a TO U PEIPEeCCUH B OTHOIICHUM BUIHBIX
OTEYECTBEHHBIX (DUIIOJIOTOB, COXPaHSIBIIUX
CBSI3U C JJOPEBOJIOIMOHHON W 3aMaJHOEB-
poneiickoil Haykoit [7; 8; 14, c. 287-310].
Onuum u3 caenctBuil I'paxknanckoil BOMHBI
1 mocnenytonei KoH(GPOHTAIMN HOBOW BIa-
CTH C MpEeXHeH aJIMUHUCTPATUBHOM, KyJb-
TYpHOH, BOGHHOM 3JIUTON CTaJO0 MaJEHUE
pedeBoil KyJIbTYpbl, HHBOJIOIUS JTUTEPaATyp-
HOU peuu, BEIPaOOTaHHON HECKOJIBbKUMHU I10-
KOJICHUSIMU OTCUYECCTBECHHBIX HHTEIJIUTEHTOB,
BKJIFOUasi JIEKaOPUCTOB U PEBOJIFOIIMOHHBIX
nemokparos [11; 19, c. 225].

Ha py6exe XX-—XXI BB. HaOmtomaeTcs
3aMETHOE YCHJICHHUE BIHUSHUS B HAIIEM CO-
LHUyME€ AHTJIUUCKOTO SI3bIKa, MPUYEM B €TI0
3a0KEaHCKOH BEpCHUH, 9TO HECET C OO0 Kak
MMO3UTUBHBIC, TAK M HETATUBHBICE MOMEHTHI
B IJIAHE BO3JECHCTBUS HA PYCCKHUU S3BIK,
JTUTEepaTypHYIO peub (Hayka, MyOIHIHCTHKA,
SKOHOMUKA, OJIUTUKA, UICOJOTHS, AEIOMPO-
H3BOACTBO, 00yUeHHE), XyT0KECTBEHHYIO JTH-
Teparypy, obrtoBoit uckypce [10, c. 460-461].
be3yciaoBHO MONIOXKUTENBHBIM (HAKTOPOM
SBJISIETCSI, HAIPUMEpP, KUHKOPIOPUPOBAHUE»
PYCCKOSI3BIYHBIX HAayUYHBIX TEKCTOB — C IO-
MOIIBIO AHTJIOSI3BIYHBIX aHHOTAIMH, 9acTH-
HBIX TIEPEBOJIOB, HAIPUMEP KIFOYEBBIX CJIOB
u 6ubnuorpaduu, — B MEKIYHAPOAHYIO MIPO-
(hecCUOHANBHYIO Cpeay, Tlle aHTJIHHCKUM
SI3BIK BBICTYIA€T CBOEro poja COBpPEMEH-
HOM JIaTBIHBIO, IOMOTAET B3aUMOJICHCTBUIO,
JHUAJIOTy YYEHBIX U MNPOU3BOJCTBEHHUKOB
pa3HbIX cTpaH. OTpUUATENbHBIE CIECACTBUS
BJIMSIHUS aHTJIMMCKOTO s3bIKa HA PYCCKUH, Ha
HaIl B3MJISLA, CHJIBHO NPEYBEINYEHBI U Kaca-
IOTCSA HE CTOJIBKO SI3BIKOBOM CHUCTEMHOCTH,
CKOJIBKO HEKPUTHUYHOTO «3JI0YIIOTPEOICHHMSI»
3aMMCTBOBAHUSIMU OTJCITHFHBIMU HOCUTEIIMHU
pycckoro s3bika [9].

Takum 00pa3oM, HayYHBIH, TO3HABATEIb-
HBIW, UCONOTHYECKUN MOTEHIUA By30BCKO-
ro kypca «Mctopust pycckoro aurepaTypHOro
SI3BIKA» YPE3BBIYAMHO IIMPOK M aKTyalleH,
YTO JOJDKHO OBITH NMPHWHSATO BO BHUMAaHHE
B TCOPHUHM M TPAKTHKE MPEIMOJaBaHUS IaH-
HO¥ y4eOHOH TUCUUIIITNHBL, GOPMHPYIOICH
y CTYAEHTOB CHUCTEMHOE BHI€HUE UCTOpHUYUe-
CKOM M KYJIbTYpPOJOTHYECKONW PETPOCHEKTH-
BBI, @ HAPSIY C TUM U HOBBIX «TOPU30HTOBY,
OTKPBIBAIOIIUXCSI HA HAIIMX TJ1a3ax.

87



M Dssmernassss VHTECPALIAS OBPA3OBAHISL T. 19, Ne 3, 2015 iRtansnsasss:

CIIUCOK
UCIIOJIb30BAHHOI JINTEPATY Pl

1. Bacunves, H. JI. Bopoc 0 «MeTapU3MUECKOM S3BIKE» B UCTOPHH PYCCKOW JTUTEPATyphI U €€ s3bIKa /
H. JI. Bacunbes // VI MexayHapoJHBI KOHTPECC MperoaaBaTeleii pyccKoro sS3bIka U TuTeparypsl. Cexmus 5. —
Bynamemr, 1986. — C. 25-27.

2. Bacunves, H. JI. Hayunas nekcuka B si3bike A. C. [lymxkuHa : yae6Hoe moco6ue / H. JI. Bacunbes. — Ca-
panck : M3n-Bo Mopzaos. yH-Ta, 1989. — 92 c.

3. Bacunves, H. JI. MeTomonornieckue acreKThl N3yUSHHS U MIPETIOAABAHNS HCTOPUHU PYCCKOTO JINTEPATyp-
Horo si3b1ka / H. JI. Bacunbes // BectHuk MopnoBckoro yHusepcurera. — 1995. — Ne 3. — C. 6-9.

4. Bacunves, H. JI. «...MeTadu3ndeckoro s13pIka y HacC BOBce He cymecTByeT» (M3 uctopun pycckoro iau-
TepatypHoro s3bika) / H. JI. Bacunbes // ®unonorngeckue Hayku. — 1997. — Ne 5. — C. 76-79.

5. Bacunves, H. JI. icTopus pyccKOTO JTUTEPATypHOTO s3bIKa : [IporpaMmMa Kypca M METOINYeCKUE YKa3aHus /
H. JI. BacunseB. — Capanck : 3x-Bo Mopaos. yH-Ta, 2006. — 16 c.

6. Bacunves, H. JI. DpaHIy3cKHi S3BIK KaK OAWH U3 TUTEPATYPHBIX S3BIKOB B HcTOpuH Poccuu (Teopernye-
CKHe€ U ITparMaTudeckue acrekTs npobiemsl) / H. JI. Bacwunbes // SI3b1k. Kynprypa. KoMMyHHIKAIUS : MaTepuaibl
Bcepoc. 3a0uHoiT Hayd.-pakT. KOHP. — YubsHOBCK, 2007. — C. 136-141.

7. Bacunves, H. JI. Ponb »THHYeCKHX (PAKTOPOB M «aAMUHUCTPATHBHBIX PECYPCOB» B HCTOPUH COBETCKOTO
si3piko3Hanus (1920-1940 rr.) / H. JI. Bacunses // SI3pik. Kynerypa. KommyHukanus : marepuans Beepoc. 3a-
OYHOH Hay4.-TpakT. KoH(. — YaesHOBCK, 2008. — C. 382-395.

8. Bacunves, H. JI. Ponb 3THHYeCKUX (PAKTOPOB U «aIMHHHCTPATUBHEIX PECYPCOB» B HCTOPHUU COBETCKOTO
sI3pIKO3HaHM nepBoil monoBuHBI XX Beka / H. JI. Bacunbes // HoBas pycuctuka / Nova rusistika : Mexmy-
HapOJHBIN )KypHAI COBPEMEHHOW (UIOIOTHYECKON U apeallbHON pycucTuku / Mezindrodni ¢asopis soucasne
filologické a arealové rusistiky. — 2008. — Ne 1. — C. 51-72.

9. Bacunves, H. JI. SI3bIk 1 KynbTypa peun: Merononorunueckue 3ametkn / H. JI. Bacunbes // SI3b1k. Kynb-
typa. Kommynukanus : Mmatepuainsl [V MexayHap. 3a04H0il Hayd.-ipakT. KOH}. (T. YnbsHOBCK, MapT 2010 1.). —
Vapsnosck, 2010. — C. 79-84.

10. Bacunves, H. JI. THTeTpaTUBHBIC TIPOLIECCHl B pa3BUTUHU pycckoro s3bika / H. JI. Bacunbes // XII xoH-
rpecc MexayHapoJHOH accOIMaliy IpenoaaBaTele pPyccKoro s3bIka U auTeparypsl. — [llanxait : Shanghai
foreign language education press, 2011. — T. 1. — C. 456-462.

11. Bacunves, H. JI. OTpaskeHHE HCTOPHH PYCCKOTO TUTEPATYPHOTO SI3bIKa COBETCKOTO BPEMEHH B By30BCKOH
yueOHoit muteparype / H. JI. Bacunses // BectHuk Huxeroponackoro yausepcutera uM. H. Y. JloGaueBckoro. —
2013. - Ne 6. — Y. 2. — C. 47-50.

12. Bacunves, H. JI. O IlymkuHe : A3BIK KIACCHKa, TOITHKA poMaHa «EBrenmit OHeruHy», mucarenb  ero
coBpemennuku / H. JI. Bacunwes. — Capanck : tum. «Kpacuerit Oxts6pe», 2013. — 388 c.

13. Bacunves, H. JI. K BOIpocy 0 XpOHOJOTHYECKNX TPAaHHWIAX MOHATHS «ApEeBHEpycCKas JIUTEpaTypar»
B YCJIOBHUSX COBPEMEHHOTO By30BCKOTO oOpaszoBanus / H. JI. Bacunwes // UnTerpanus odpazoBanus. — 2015. —
Ne 1. - C. 136-140.

14. Bacunves, H. JI. Teopus si3pika. Pycuctuka. Mcropus coerckoid nunrsuctuku / H. JI. Bacumbes. —
Mockasa : Jlenanng, 2015. — 368 c.

15. Bopobwes, 0. K. JlatuHckuii 361K B pycckoi kKyasrype X VII-XVIII Bexos / 0. K. Bopo6seB. — CapaHck :
W3n-Bo Mopaos. yH-Ta, 1999. — 240 c.

16. Bopoowes, 0. K. 3anagHoeBpomneiickue s3bku B pycckoit kynbType XVIII Beka / H0. K. BopoOGres,
. B. Cenguna. — Capanck : U3g-Bo Mopaos. yH-Ta, 2007. — 232 c.

17. 2Kuesos, B. M. VIcTopus pyccKoOro TuTeparypHoro s3eika / B. M. JKuBoB // Pycckuii sI3bIK B €T0 HCTOPHUS :
IIporpammer kad. pyc. 3. s ctyd. Gumon. ¢ak. roc. yH-ToB. — 2-¢ u3a. — Mocksa : MAKC IIpecc, 2007. —
C. 214-236.

18. Pessuna, O. I ictopus pycckoro nureparypHoro s3bika B X VIII-XXI BB. / O. I. PeBsuna // Pycckuii
S3BIK U ero uctopus : [Iporpammsr kad. pyc. 3. g CTyA. Guioa. ¢ax. roc. yH-TOB. — 2-e n3a. — Mocksa :
MAKC Ilpecc, 2007. — C. 209-213.

19. Cyoasuuene, JI. B. Uctopus pycckoro aurepatypHoro si3bika / JI. B. Cynasuuene, H. 5. CepnoOunues,
10. I. Kagpkanos. — Jleaunrpay : [Ipocsemenne, 1984. — 256 c.

20. [Tonosuh, T. Eme pa3 o nmpobnemax iureparypHoro pa3sutus B Slavia Orthodoxa n Slavia Romana /
T. [TormoBuh // 300pHUK MaTHIIE CPIICKE 3a CIaBUCTUKY: 84 Review of slavic studies. — Hosu Can, 2013. — C. 25-34.

IMocrynmma 15.06.15.

88



IREEReRett® INTEGRATION OF EDUCATION. vol. 19, no. 3, 2015 W@

06 asmopax:

BacuabeB Hukouaaii JleonuaoBuu, npodeccop kadeaps pycckoro s3sika GT'BOY BIIO «Mopaosckuii
rocynapcTBeHHBIH yHUBepcuTeT uM. H. I1. OrapeBa» (Poccus, . Capanck, yn. boibsmesuctckas, a. 68), 10KTop
¢unonornyeckux Hayk, nikolai_vasiliev@mail.ru

IMonoBuy Taus, npodeccop kadeapsl MUPOBOH JTUTEPATYPBI U TEOPHUHU JTUTEPATYpPhI benrpaackoro yHuBepcu-
teta (Cep6us, r. Benrpan, Cryaendeckas mi., A. 3), 10KTOp GpHUIOIOrHYECKUX HayK, tanja.popovicl9@gmail.com

Jna yumuposanus: Bacunwses, H. JI. UnTerpatuBHbIii MOTEHLMAN BY30BCKOTO Kypca «lMcropus pycckoro
nutepatypHoro si3eikay» / H. JI. Bacwuibses, T. ITonosuu // UnTerpanus o6pasosanns. — 2015. — T. 19, Ne 3. —
C. 85-90. DOI: 10.15507/Inted.080.019.201503.085

REFERENCES

1. Vasilyev N. L. Vopros o “metafizicheskom yazyke” v istorii russkoy literatury i yeyo yazyka [The Ques-
tion on “metaphysical language” in the history of Russian literature and language]. VI Mezhdunarodniy congress
prepodavateley russkogo yazyka i literatury = VI International Congress of teachers of Russian language and
literature. Section 5. Budapest, 1986, pp. 25-27.

2. Vasilyev N. L. Nauchnaya leksika v yazyke A. S. Pushkina: uchebnoye posobiye [Scientific vocabulary
in the language of A. S. Pushkin: a Training manual]. Saransk, University of Mordovia Publ., 1989, 92 p.

3. Vasilyev N. L. Metodologicheskiye aspekty izucheniya i prepodavaniya istorii russkogo literaturnogo
yazyka [Methodological aspects of studying and teaching the history of the Russian literary language]. Vestnik
Mordovskogo universiteta = Bulletin of the Mordovia University. 1995, no. 3, pp. 6-9.

4. Vasilyev N. L. “...Metafizicheskogo yazyka u nas vovse ne suschestvuyet” (iz istorii russkogo litera-
turnogo yazyka) [“...We have not metaphysical language” (From the history of the Russian literary language)].
Philologicheskie nauki = Philological Sciences. 1997, no. 5, pp. 76—79.

5. Vasilyev N. L. Istoriya russkogo literaturnogo yazyka: Programma kursa i metodicheskiye ukazaniya [The
history of the Russian literary language: the course Program and methodical instructions]. Saransk, Mordovia
University publ., 2006, 16 p.

6. Vasilyev N. L. Frantsuzskiy yazyk kak odin iz literaturnykh yazykov v istorii Rossii (teoreticheskie
i pragmaticheskie aspekti problemy) [French as one of the literary languages in the history of Russia (theoretical
and pragmatic aspects of the problem)]. Yazyk. Kultura. Kommunikatsiya: Materialy Vserossiyskoy nauchnoy
i prakticheskoy konferentsii Language = Culture. Communication: Proceedings of all-Russian scientific and
practical conference. Ulyanovsk, 2007, pp. 136—141.

7. Vasilyev N. L. Rol etnicheskikh faktorov i “administrativnykh resursov” v istorii sovetskoy lingvistiki
(1920—1940 gg.) [The role of ethnic factors and “administrative resources” in the history of Soviet linguistics
(1920 to 1940)]. Yazyk. Kultura. Kommunikatsiya: Materialy Vserossiyskoy nauchnoy i prakticheskoi konferentsii =
Language. Culture. Communication: proceedings of the International correspondence scientific and practical
conference. Ulyanovsk, Master Studio Publ., 2008, pp. 382—395.

8. Vasilyev N. L. Rol etnicheskikh faktorov i “administrativnykh resursov” v istorii sovetskoy lingvistiki
pervoy poloviny XX veka [The Role of ethnic factors and “administrative resources” in the history of Soviet
linguistics of the first half of the twentieth century/. Novaya rusistika: mezhdunarodniy zhurnal novoy filo-
logicheskoy i arealnoy rusistiki / Nova rusistika: Mezinarodni casopis soucasne filologicke a arealove rusistiky =
New studies: international journal of modern Philology and areal Russian studies. 2008, no 1, pp. 51-72.

9. Vasilyev N. L. Yazyk i rech: metodologicheskiye zametki [Language and speech: methodological notes].
Yazyk. Kultura. Kommunikatsiya: Materialy IV Mezhdunarodnoy nauchnoy iprakticheskoy konferentsii = Language.
Culture. Communication: proceedings of the IV International scientific and practical conference. Ulyanovsk,
Obluchinsky Publ., 2010, pp. 79—84.

10. Vasilyev N. L. Integrativnye protsessy v razvitii russkogo yazyka [Integrative processes in the devel-
opment of the Russian language]. XII Kongress Mezhdunarodnoj assotsiatsii prepodavatelej russkogo yazyka
i literatury = XII Congress of the International Association of teachers of Russian language and literature,
vol. 1. Shanghai, Shanghai foreign language education press, 2011, pp. 456—462.

11. Vasilyev N. L. O Pushkine: yazyk klassika, poetika romana “Evgeniy Onegin”, pisatel i yego sovremenniki
[About Pushkin: language of classic, poetics of the novel “Eugene Onegin”, the writer and his contemporaries].
Saransk, Red October Publ., 2013, 388 p.

89



M Dssmernassss VHTECPALIAS OBPA3OBAHISL T. 19, Ne 3, 2015 iRtansnsasss:

12. Vasilyev N. L. Otrazheniye istorii russkogo literaturnogo yazyka sovetskogo vremeni v vuzovskoy
uchebnoy literature [A reflection of the history of the Russian literary language of the Soviet time in University
studying literature]. Vestnik Nizhegorodskogo universiteta imeni N. I. Lobachevskogo = Bulletin of the Nizhny
Novgorod University named after N. I. Lobachevsky. 2013, no. 6, part 2, pp. 47-50.

13. Vasilyev N. L. K voprosu o khronologicheskikh granitsakh ponyatiya “drevnerusskaya literatura’
v usloviyah sovremennogo vuzovskogo obrazovaniya [On chronological borders of concept “The old Russian
literature” in conditions of modern higher education]. Integratsiva obrazovaniya = Integration of Education.
2015, vol. 19, no. 1, pp. 136—140.

14. Vasilyev N. L. Teoriya yazyka. Rusistika. Istoriya sovetskoy lingvistiki [Theory of language. Russian
studies. The history of Soviet linguistics]. Moscow, Lenand Publ., 2015, 368 p.

15. Vorobjov Yu. K. Latinskiy yazyk v russkoy kulture XVII-XVIII vekov [Latin language in Russian
culture of the XVII-XVIII centuries]. Saransk, Mordovia University Publ., 1999, 240 p.

16. Vorobyov Yu. K., Sedina I. V. Zapadnoyevropeyskie yazyki v russkoy culture XVIII veka [Western Eu-
ropean languages in the Russian culture of the XVIII century]. Saransk, Mordovia University Publ., 2007, 232 p.

17. Zhivov V. M. Istoriya russkogo literaturnogo yazyka [The history of the Russian literary language].
Russkiy yazyk i yego istoriya: Programmy kafedry russkogo yazyka dlya studentov filologicheskikh fakultetov
gosudarsvennykh universitetov = Russian language and its history: Programmes of the Department of Rus-
sian language for students of Philological faculties of state universities]. Moscow, MAKS Press Publ., 2007,
pp. 214-236.

18. Revzina O. G. Istoriya russkogo literaturnogo yazyka v XVIII-XXI vekah [The history of the Russian
literary language in the XVIII-XXI centuries]. Russkiy yazyk i yego istoriya: Programmy kafedry russkogo
vazyka dlya studentov filologicheskikh fakultetov gosudarsvennykh universitetov = Russian language and its
history: Programmes of the Department of Russian language for students of philological faculties of state uni-
versities]. Moscow, MAKS Press Publ., 2007, pp. 209-213.

19. Sudafichene L. V., Serdobintsev N. J., Kadkalov Yu. G. Istoriya russkogo literaturnogo yazyka [The
history of the Russian literary language]. Leningrad, Education Publ., 1984, 256 p.

20. Popovich T. Jescho raz o problemakh literaturnogo razvitiya v Slavia Orthodoxa u Slavia Romana
[Again about the problems of literary development in Slavia Orthodoxa and Slavia Romana]. 36opnux mamuye
cpncke 3a caasucmuky: 84 = Review of slavic studies: 84. Novyy Sad, 2013, pp. 25-34.

1

Submitted 15.06.15.

About the authors:

Vasilyev Nikolay Leonidovich, professor, Chair of the Russian Language, Ogarev Mordovia State Uni-
versity (68, Bolshevistskaya Str., Saransk, Russia), Dr.Sci. (Philology), professor, nikolai_vasiliev@mail.ru

Popovich Tanya, professor of world literature and literary theory, University of Belgrade (3, trg. Stu-
dencheskaya, Belgrade, Serbia), Dr.Sci. (Philology), tanja.popovic19@gmail.com

For citation: Vasilyev N. L., Popovich T. Integrativnyi potencial vuzovskogo kursa “Istoriya russkogo
literaturnogo yazyka” [Integrative potential of university course “History of the Russian literary language”].

Integratsiya obrazovaniya = Integration of Education. 2015, vol. 19, no. 3, pp. 85-90. DOI: 10.15507/
Inted.080.019.201503.085

90



